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(012100 [0):7:88) CriyluaiTe, moBTOPANTE, 3anomMuHante. New words. Listen, repeat, memorise.
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c CoeaunHUTe pycCKoe CI0BO U €ro NnepeBoy.

Match the Russian words to their translations. Mbl MOM&XKEM Mbl

Takcu tramway bicycle Bbl MomMoé)keTe Bbl MNOMOIIA
m OHW NOMOryT OHMU
escalator TpaMBdii
( trolleybus )

BeNocunép, ocTaHOBKa aBTObyca
bus stop bus
aBTO6YC Tponnenéyc ackanaTtop

CnywaviTe HoBble c/10Ba u BbipaxkeHus. Listen to new words and expressions.

MATW NEwKOm cecTb Ha aBTO6YyC caénatb nepecagky
to walk, to go on foot to get on a bus to make a transfer
éxaTb Ha aBTO6YCe, Ha TaKCH cecTb Ha MeTpo 6paTb / B3ITb TaKCH
to go by bus, by taxi to get on the metro to get a taxi
MATHA / éxaTb No LEHTPY ropoga  MHe 6bis1o Xx6noaHO Bam nosesno! MHe Bcé€ paBHO!
to walk / to ride or drive through | was cold You are lucky! | don't care!
the city center i ; - ;
T ) G Mocnywai meHs... MbI fO/MKHbI eMy NOMOYb.
Listen to me... We should help him.

to live on the outskirts
Bpems roBoputb
no-pyccku! 2
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Ypok 10

BUAEO CmoTpuTe BUuaeo n untante tekct. Watch the video and read the text.

JaBai noéaem Ha Takcu!

A.

Ham Hy)xHa kacca TeaTpa.

Bbl He noackaxere?

OT adMa 10 OCTaHOBKMU Hepaneko.

IxoH (4), Kata (K) n AHgpéii (A):

— KAarts, Hy, CKaXu MHe, MNOXAanyucra,
noyemy Tbl He XO4Yellb

?

— AHApén, s dYeHb . JaBan

noéaem B TeaTp Ha TpaHcnopTe:

) ]

Ha Tponnénbyce. MHe BCE paBHO!

- W nouyemy TbI ycTana? ,
noréaa xopowas. Kak npuaTHO
no uéHTpy Mocksbl!

- § ycTtana, NOTOMY 4YTO Mbl
64yeHb 06nro. Mbl XUBEM
MockBbil...

— [1a, Mbl XXNBEM ,
11 3TO XOpOoLWO NOMHIO.

— BoT, Tbl NOMHULLb: CHayana Mbl LU
newkom oT A0Ma A0 OCTaHOBKM aBTO6YCa

MoTém
eweé 15 MUHYT, 1 6bi0 64eHb XONOJHO.
MoTém
eweé 17 MUHYT.

— Kak TO4YHO Tbl !

— [Ja, NnOMHIO, MOTOMY YTO MHe O6bisio
xoénogHo. NMoTéM Mbl cénu

- KaTs, !

- [Oa, B MeTpd MHe 6b1n0o Tensnd, HO Mbl
no4yTun yac!

Mbi ABe nepecajku:
CHayana Ha cTaHumm Kypckas, a notom Ha
cTaHumm Komcomonbckasas. W Tenépb
A Xouy

naTu
newkom — 1 Tebsi NPACTO He NOHMMAD!

- MeHS...

A1 6ueHb ycTana!

Transport - Verbs of Motion « Person's State - Dative Case * Hy)eH-HyxHa-HyXHbl * [JaBaii!

EMy Hapo nomoOub.

Kak npusiTHO nath newkom!

Ha 4yém Bbl égeTe?

Tbl npegnaraewb UATH NELKOM!

— Katya, tell me, why don't you
want to walk to the theatre?

— Andrei, | am very tired. Let's ride to the
theatre: take a car, taxi, or trolleybus. It does
not matter to me!

— And why are you tired? It's morning, and the
weather is good. It is so nice to be walking in
the centre of Moscow!

— | am tired because it took us so long to get
here. We don't live in the centre of Moscow...

- Yes, we live on the outskirts, | am well aware
of that.

— So, you remember: first, we walked from our
house to the bus stop for almost half an hour.

Then we waited for the bus for another 15
minutes, and it was very cold. Then, for 17
more minutes, we rode on the bus.

— You remember everything so precisely!

— Yes, | remember because | was very cold.
Then we got on the metro...

— Katya, it was warm in the metro!

- Yes, | was warm in the metro, but we rode
the metro for almost an hour!

We made two transfers: first, at Kurskaya
station, and then at Komsomolskaya.

And now | want to get a taxi.

But you are suggesting that we should walk — |
just don't understand you!

— Listen to me...
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. MNMoyeMy Tbl He XxO4eLlb NATA B TEATP NELKOM?
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A. - WN3BUHUTE, NOXANYICTa, MHE
[lom xypHanucTa. 4
Hukntckuin 6ynbeap, Aom 5.
BoT HuknTCKMiA 6ynbBAp, BOT 34€Ch Ha KApTE,
HO A He MOTY MOHATb, KyAa A
cenyac — Hanpaeo WM Hanéeo.
Bbl He nopckaxere, ?
A. — Bam HyxeH [loM xypHanucTa?
: Mbl TOXe MAEM Tyaa.
K. - AHppén,
B [OM )KypHanucrta, HaM HYXHa Kacca
Teatpa! M Mbl xoTénu
A. - Ho Mbl AOMKHbI
3.. KaK Bac 30BYT?
[.  — MeHsi 30BYT [J)KOH, A KaHageLl,
A. - Bot IxoH, eMy )

NOTOMY YTO OH KaHAAeL, M He 3HAeT.
Kyaa uatw.

Ypok 10

— Excuse me, | am looking for the House of
Journalists. | know the address: Nikitskiy
boulevard, 5.

Nikitskiy Boulevard is right here, here on the
map, but | can't figure out which way | should go
now — left or right.

Could you tell me where | need to go?

— You need the House of Journalists? You got
lucky: we are going there as well.

— Andrei, we are not going to the House of
Journalists, we need the theatre box office! And
we wanted to get there by taxi...

— But we should help,
um... What is your name?

— My name is John, I'm Canadian.

— Here is John, he needs help, because he is
a Canadian and he doesn't know where to go.
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once again and check the phrases you heard.

MoTOM Mbl éxanu Ha aBTO6YcCe eLLé 15 MUHYT.
MoTOM Mbl cénu Ha MeTpo.

Mbl éxanu Ha MeTpo NoYTH yac!

Mbl caénanu Tpu nepecagku.

A Tbl NnpegnaraeLlb naTN Newkom!

Bbl He cka)keTe MHe, Kyaa A AOHKEH naTn?

BoT I>XOH, eMy HA40 NOMOYb.
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Mbl XXMBEM Ha OKpauHe, s1 3T0 04eHb XOpoLd NOMHIO.

CHavana mMbl Wwnu newkom ot goMa A0 OCTaHOBKM Tponnénbyca.

oT A6Ma po octaHoBkM 300 MéTpoB

Mpocnywa#Te gnanory ewé pas u oTMeTbTe (ppasbl, KOTOpble Bbl ycabilwanu. Listen to the dialogues

K,

CTOAIHKA TaKCH
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lMpocnywanTe gnanor eLyé pa3 n OTMeTbTe, NpaBubHO Uaun HeT. Listen to the dialogue once again and
e check whether the statements are true or false. fa
1. Katsa n AHAQpén XnByT aaneko ot LéHTpa MocKBbl.
2. Mordpa ceréaHs B MOCKBé npekpacHas, Ha ynuue tennd.
3. KaTtsa ckasana, 4to cerogHsa yTpoM e 04eHb HPABUTCA ryNATb NO LEHTPY MOCKBbI.
4. AHppén n Kata éxanu ot ocTaHOBKM aBTO6YCca A0 CTAHUMU MeTPO 17 MUHYT.
5. Motdém KaTta u AHgpén nonro éxanun Ha MeTpo, oHU caénanu 3 nepecaakm!

. [)KOH He 3HaeT aapec [lomMa XXypHanucrta n npodcuT emy noMouyb.

[N

6
7. K&Ta n AHapéi nayT B [loM XypHanncTa, oHii 6611 paabl, 4To [KoH Toxe nasT TyA
8

. Kata He xdueT natv B [LOM XXypHanucTa, Ho AHAPEN Xo4eT noMoub [HKOHYy.
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